úX Qaaf
ÉΟŠÏm§9$# Ç⎯≈uΗ÷q§9$# «!$# ÉΟó¡Î0
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful
1. Qaaf. By the Glorious
∩⊇∪ Ï‰‹Éfyϑø9$# Éβ#u™ö à)ø9$#uρ 4 úX
Qur'an.
2. Nay, but they marvel that a
ó ßγ÷ΨÏiΒ Ö‘É‹Ψ•Β Νèδu™!%y` βr& (#þθç6Ågx” ö≅t/
Ο
warner of their own has come
unto
them;
and
the
™í ó©x« #x‹≈yδ tβρãÏ≈s3ø9$# tΑ$s)sù
disbelievers say: This is a
strange thing.
∩⊄∪ ë=‹Ågx”
3. When we are dead and
7 ô_u‘ y7Ï9≡sŒ ( $\/#tè? $¨Ζä.uρ $uΖ÷FÏΒ #sŒÏ™r&
have become dust (shall we ì
be brought back again)? That
∩⊂∪ Ó‰ŠÏèt/
would be a far return.
4. We know that which the
earth takes of them, and with ( öΝåκ÷]ÏΒ ÞÚö‘F{$# ßÈà)Ζs? $tΒ $oΨ÷ΗÍ>tã ô‰s%
Us is a recording Book.

∩⊆∪ 8á‹Ïym ë=≈tGÏ. $tΡy‰ΨÏãuρ

5. Nay, but they have denied
ö èδu™!%y` $£ϑs9 Èd,ysø9$$Î/ (#θç/¤‹x. ö≅t/
Ν
the truth when it came unto
them therefor they are now in
∩∈∪ ?kƒÌ¨Β 9øΒr& þ’Îû óΟßγsù
troubled case.
6. Have they not then
ô ßγs%öθsù Ï™!$yϑ¡¡9$# ’n<Î) (#ρÿ ãÝàΖtƒ óΟn=sùr&
Μ
observed the sky above them,
how We have constructed it
⎯ÏΒ $oλm; $tΒuρ $yγ≈¨Ψ−ƒy—uρ $yγ≈oΨø‹t⊥t/ y#ø‹x.
and beautified it, and how
there are no rifts therein.
∩∉∪ 8lρãèù
7. And the earth have We
$pκÏù $uΖøŠs)ø9r&uρ $yγ≈tΡ÷Šy‰Βt uÚö‘F{$#ρu
spread out, and have flung
firm hills therein, and have
£lρ÷ y— Èe≅ä. ⎯ÏΒ $pκÏù $uΖ÷Fu;/Ρr&uρ z©Å›≡uρu‘
caused of every lovely kind to
grow thereon.
∩∠∪ 8kŠÎγt/
8. A vision and a reminder
5=ŠÏΨ•Β 7‰ö6tã Èe≅ä3Ï9 3“tø.ÏŒρu Zοu ÅÇö7s?
for every penitent slave.

∩∇∪
9. And We send down from
%Z.t≈t6•Β ™[ !$tΒ Ï™!$yϑ¡¡9$# z⎯ÏΒ $uΖø9¨“tΡuρ
the sky blessed water
whereby We give growth
¡=m
y uρ M
; ≈¨Ζy_ ⎯ÏμÎ/ $uΖ÷Gu;/Ρr'sù
unto gardens and the grain of
crops.
∩®∪ Ï‰ŠÅÁptø:$#

10. And lofty date-palms with
Óìù=sÛ
ranged clusters.

$oλ°; ;M≈s)Å™$t/ Ÿ≅÷‚¨Ζ9$#uρ
∩⊇⊃∪ Ó‰‹ÅÒ¯Ρ

11. Provision (made) for men;
and therewith We quicken a
dead land. Even so will be the
resurrection of the dead.
12. The folk of Noah denied
(the truth) before them, and
(so did) the dwellers at ArRass and (the tribe of)
Thamud.
13. And (the tribe of) A'ad,
and Pharaoh, and the
brethren of Lot.
14. And the dwellers in the
wood, and the folk of Tubb'a:
every one denied their
messengers, therefor My
threat took effect.
15. Were We then worn out
by the first creation? Yet they
are in doubt about a new
creation.

Zοt$ù#t/ ⎯ÏμÎ/ $uΖ÷u‹ômr&uρ ( ÏŠ$t6Ïèù=Ïj9 $]%ø—Íh‘
∩⊇⊇∪ ßlρãèƒø:$# y7Ï9≡x‹x. 4 $\Gø‹¨Β
Ü=≈ptõ¾r&uρ 8yθçΡ ãΠöθs% óΟßγn=ö7s% ôMt/¤‹x.
∩⊇⊄∪ ßŠθßϑrOuρ Äb¨§9$#
∩⊇⊂∪ 7Þθä9 ãβ≡uθ÷zÎ)uρ ãβöθtãöÏùuρ ×Š%tæuρ
@≅ä. 4 8ì¬7è? ãΠöθs%uρ Ïπs3÷ƒF{$# Ü=≈ptõ¾r&ρu
∩⊇⊆∪ Ï‰‹Ïãuρ ¨,ptm Ÿ≅ß™”9$# z>¤‹x.
’Îû ö/ãφ ö≅t/ 4 ÉΑρ¨ F{$# È,ù=y⇐ø9$$Î/ $uΖÍ‹yèsùr&
∩⊇∈∪ 7‰ƒÏ‰y` 9,ù=yz ô⎯ÏiΒ <§ö6s9

16. We verily created man
$tΒ ÞΟn=÷ètΡuρ z⎯≈|¡ΣM}$# $uΖ)
ø n=yz ô‰s)s9uρ
and We know what his soul
whispers to him, and We are
Ü>t ø%r& ß⎯øtwΥuρ ( …çμÝ¡øtΡ ⎯ÏμÎ/ â¨Èθó™uθè?
nearer to him than his
jugular vein.
∩⊇∉∪ Ï‰ƒÍ‘uθø9$# È≅7ö ym ô⎯ÏΒ Ïμ‹ø s9Î)
17. When the two Receivers
È⎦⎫Ïϑu‹ø9$# Ç⎯tã Èβ$u‹Ée)n=tGßϑ9ø $# ’¤+n=tGtƒ øŒÎ)
receive (him), seated on the
right hand and on the left.

∩⊇∠∪ Ó‰‹Ïès% ÉΑ$uΚÏe±9$# Ç⎯tãuρ

18. He utters no word but
ë=‹Ï%u‘ Ïμ÷ƒy‰9s ωÎ) @Αöθs% ⎯ÏΒ àáÏù=tƒ $¨Β
there is with him an observer
ready.

∩⊇∇∪ Ó‰ŠÏGtã

19. And the agony of death
comes in truth. (And it is said ( Èd,ptø:$$Î/ ÏNöθyϑø9$# äοtõ3y™ ôNu™!%y`uρ
unto him): This is that which
∩⊇®∪ ß‰‹ÏtrB çμ÷ΖÏΒ |MΨä. $tΒ y7Ï9≡sŒ
thou wast wont to shun.
20. And the trumpet is blown.
ãΠθö tƒ y7Ï9≡sŒ 4 Í‘θÁ9$# ’Îû y‡ÏçΡuρ
This is the threatened Day.

∩⊄⊃∪ Ï‰‹Ïãuθø9$#
21. And every soul comes,
×,Í←!$y™ $yγyè¨Β <§øtΡ ‘≅.ä ôNu™!%`
y uρ
along with it a driver and a
witness.

∩⊄⊇∪ Ó‰ŠÍκy−uρ

22. (And unto the evil-doer it
is said): Thou wast in
heedlessness of this. Now We
have removed from thee thy
covering, and piercing is thy
sight this day.
23. And (unto the evil-doer)
his comrade says: This is that
which I have ready (as
testimony).
24. (And it is said): Do you
twain hurl to hell each rebel
ingrate.

#x‹≈yδ ô⎯ÏiΒ 7'#s øxî ’Îû |MΨä. ô‰s)©9

25. Hinderer of good,
transgressor, doubter.

∩⊄∈∪ A=ƒÌ•Β 7‰tG÷èãΒ Îöy‚ù=Ïj9 8í$¨Ζ¨Β

x8ã|Át7sù x8u™!$sÜÏî y7Ψtã $uΖøt±s3sù
∩⊄⊄∪ Ó‰ƒÏ‰n
t tΠöθu‹ø9$#
î‰ŠÏGtã £“t$!s $tΒ #x‹≈yδ …çμãΖƒÌs% tΑ$s%uρ
∩⊄⊂∪
7‰ŠÏΖtã A‘$¤Ÿ2 ¨≅.ä tΛ©⎝yγy_ ’Îû $u‹É)ø9r&
∩⊄⊆∪

26. Who sets up another god
tyz#u™ $·γ≈s9Î) «!$# yìtΒ Ÿ≅èy y_ “Ï%©!$#
along with Allah. Do you
twain hurl him to the
∩⊄∉∪ Ï‰ƒÏ‰±
¤ 9$# É>#x‹yèø9$# ’Îû çν$u‹É)ø9r'sù
dreadful doom.
27. His comrade says: Our
…çμçGøŠtóÛ
ô r& !$tΒ $uΖ−/‘u …çμãΖƒÌs% tΑ$s% *
Lord! I did not cause him to
rebel, but he was (himself)
∩⊄∠∪ ‰
7 ŠÏèt/ ¤≅≈n=|Ê ’Îû tβ%x. ⎯Å3≈s9uρ
far gone in error.

28. He says: Contend not in
My presence, when I had
already proffered unto you
the warning.
29. The sentence that comes
from Me cannot be changed,
and I am in no wise a tyrant
unto the slaves.
30. On the day when We say
unto hell: Art thou filled?
and it says: Can there be
more to come.
31. And the Garden is
brought nigh for those who
kept from evil, no longer
distant.
32. (And it is said): This is
that
which
you
were
promised. (It is) for every
penitent and heedful one.
33. Who fears the Beneficent
in secret and comes with a
contrite heart.

ô‰s%uρ £“t$s! (#θßϑÅÁtGøƒrB Ÿω tΑ$s%
∩⊄∇∪ Ï‰‹Ïãuθø9$$Î/ /ä3ø‹s9Î) àMøΒ£‰%s
O$tΡr& !$Βt uρ £“t$s! ãΑöθs)9ø $# ãΑ£‰t7ãƒ $tΒ
∩⊄®∪ Ï‰‹Î7yèù=Ïj9 5Ο≈¯=sàÎ/
ÏNh|tFøΒ$# È≅yδ tΛ©⎝yγyfÏ9 ãΑθà)tΡ tΠöθtƒ
∩⊂⊃∪ 7‰ƒÌ“¨Β ⎯ÏΒ ö≅yδ ãΑθà)s?uρ
>‰‹Ïèt/ uöxî t⎦⎫É)−Fßϑù=Ï9 èπ¨Ψpg:ø $# ÏMxÏ9ø—é&ρu
∩⊂⊇∪
A>#¨ρr& Èe≅ä3Ï9 tβρß‰tãθè? $tΒ #x‹≈yδ
∩⊂⊄∪ 7á‹Ïym
u™!%y`uρ Í=ø‹tóø9$$Î/ z⎯≈uΗ÷q§9$# z©Å´yz ô⎯¨Β
∩⊂⊂∪ A=ŠÏΖ•Β 5=ù=s)Î/

34. Enter it in peace. This is
ãΠöθtƒ y7Ï9≡sŒ ( 5Ο≈n=|¡Î0 $yδθè=äz÷Š$#
the day of immortality.

∩⊂⊆∪ ÏŠθè=èƒø:$#

35. There they have all that Ó‰ƒÌ“tΒ $oΨ÷ƒt$s!uρ $pκÏù tβρâ™!$t±o„ $¨Β Μçλm;
they desire, and there is more
∩⊂∈∪
with Us.
36. And how many a
generation We destroyed
before them, who were
mightier than these in
prowess so that they overran
the lands! Had they any place
of refuge (when the judgment
came).
37. Lo! Therein verily is a
reminder for him who has a
heart, or gives ear with full
intelligence.

öΝèδ Aβös% ⎯ÏiΒ Νßγn=ö6s% $uΖ6
ò n=÷δr& öΝ.x uρ
Ï‰≈n=Î6ø9$# ’Îû (#θç6¤)uΖsù $W±ôÜt/ Νåκ÷]ÏΒ ‘‰x©r&
∩⊂∉∪ CÈ‹Ït¤Χ ⎯ÏΒ ö≅yδ

tβ%x. ⎯yϑÏ9 3“t ò2Ï%s! y7Ï9≡sŒ ’Îû ¨βÎ)
uθèδuρ yìôϑ¡¡9$# ’s+ø9r& ÷ρr& ë=ù=s% …çμs9
∩⊂∠∪ Ó‰‹Îγx©

38. And verily We created the
Ï ≡uθ≈yϑ¡¡9$#
N
$oΨø)n=yz
ô‰s)s9uρ
heavens and the earth, and
all that is between them, in
πÏ −GÅ™ ’Îû $yϑßγuΖ÷t/ $tΒuρ uÚö‘F{$#uρ
six Days, and naught of
weariness touched Us.
∩⊂∇∪ 5>θäó—9 ⎯ÏΒ $uΖ¡¡Βt $tΒuρ 5Θ$−ƒr&
39. Therefor (O Muhammad)
ô Îm7y™uρ šχθä9θà)tƒ $tΒ 4’n?tã ÷É9ô¹$$sù
x
bear with what they say, and
hymn the praise of thy Lord
Ä ôϑ¤±9$# Æíθè=èÛ Ÿ≅ö6s% y7În/u‘ Ï‰ôϑpt¿2
§
before the rising and before
the setting of the sun.
∩⊂®∪ É>ρãäóø9$# Ÿ≅6ö s%uρ

40. And in the night time
t≈t/÷Šr&uρ
hymn His praise, and after
the (prescribed) prostrations.

çμósÎm7|¡sù

È≅‹ø ©9$#

z⎯ÏΒuρ

∩⊆⊃∪ ÏŠθàf¡9$#

41. And listen on the day
⎯ÏΒ ÏŠ$oΨßϑø9$# ÏŠ$uΖãƒ tΠöθtƒ ôìÏϑtFó™$#ρu
when the crier cries from a
near place.

∩⊆⊇∪ 5=ƒÌs% 5β%s3¨Β

42. The day when they will
4 Èd,ysø9$$Î/ sπysøŠ¢Á9$# tβθãèyϑó¡o„ tΠöθtƒ
hear the (Awful) Cry in
truth. That is the day of
∩⊆⊄∪ Ælρãèƒø:$# ãΠöθtƒ y7Ï9≡sŒ
coming forth (from the
graves).
43. Lo! We it is Who quicken
$uΖøŠs9Î)uρ àMŠÏϑçΡuρ ⎯Ä©ôvéΥ ß⎯øtwΥ $¯ΡÎ)
and give death, and unto Us
is the journeying.

∩⊆⊂∪ çÅÁyϑø9$#

44. On the day when the
ö åκ÷]tã ÞÚö‘F{$# ÚY¤)t±n@ tΠöθtƒ
Ν
earth splits asunder from
them, hastening forth (they
× Å¡o„ $uΖøŠn=tã îô³ym y7Ï9≡sŒ 4 %Yæ#uÅ
come). That is a gathering
easy for Us (to make).
∩⊆⊆∪
45. We are Best Aware of
| Ρr& !$tΒuρ ( tβθä9θà)tƒ $yϑÎ/ ÞΟn=÷ær& ß⎯øtªΥ
what they say, and thou (O M
Muhammad) art in no wise a
compeller over them. But ⎯tΒ Èβ#u™öà)ø9$$Î/ öÏj.x‹sù ( 9‘$¬6pg¿2 ΝÍκön=tã
warn by the Qur'an him who
∩⊆∈∪ Ï‰ŠÏãuρ ß∃$sƒs†
fears My threat.

